
Bedienelemente und Komponenten
1 2 3 4 5 6

7 8 9 10 11

1 LED-Statusanzeigen 
(HDD-1 bis HDD-4)

2  Ein-/Aus-Taste
3 Source-Steckplatz

4 Target-Steckplatz
5 Target-Steckplatz
6 Target-Steckplatz
7 USB3.0-Anschluss

8 Clone/PC-Betriebsarten-
schalter

9 START-Taste
10 RESET-Taste
11 DC-Netzeingang

Inbetriebnahme und Verwendung
 Vergewissern Sie sich vor dem Einstecken oder Entfernen einer oder mehrerer 

Festplatte stets, dass die LED-Statusanzeigen keine Festplattenaktivität anzeigen. 
Das Einstecken oder Entfernen einer Festplatte während der Datenübertragung 
kann zu irreparablen Schäden an der Festplatte und/oder zu Datenverlust führen.

 Stellen Sie vor dem Anschließen sicher, dass die Festplatte(-n) ordnungsgemäß in 
den Steckplatz/die Steckplätze eingeführt wurde(-n). Sehen Sie dabei jedoch von 
jeglicher Gewaltanwendung ab!

a) Anschließen an einen Computer
Nach Anschluss an einen Computer können Sie die Station als externes Speichermedium verwen-
den. Sämtliche eingesteckten Festplatten werden daraufhin als Festplattenlaufwerk angezeigt.

 Wichtig
• Gefahr der Beschädigung angeschlossener Festplatten und/oder des Datenverlusts. 

Die Station darf während des Betriebs nicht bewegt werden. 
• Formatieren Sie die Festplatten, bevor Sie sie verwenden. Wählen Sie für Festplat-

ten mit einer Kapazität von ≤ 2 TB das MBR-Format und für Festplatten mit einer 
Kapazität von > 2 TB das GPT-Format.

• Drücken Sie nach jedem Wechsel der Betriebsart die RESET-Taste oder starten Sie 
die Station neu: Clone ↔ PC.

1. Schließen Sie zunächst ein Ende des Netzteils an den DC-Netzeingang der Station und das 
andere Ende an eine Netzsteckdose an.

2. Schließen Sie dann ein Ende des beiliegenden USB-Kabels an den sich an der Station 
befindlichen USB3.0-Anschluss und das andere Ende an einen freien USB-A-Anschluss 
Ihres Computers an.

3. Stecken Sie nun eine oder mehrere Festplatten in die dafür vorgesehenen Steckplätze 
(HDD-1 bis HDD-4).

4. Bringen Sie den Betriebsartenschalter in die PC-Stellung.
5. Drücken Sie dann die -Taste, um die Station einzuschalten.
6. Sämtliche eingesteckten Festplatten werden auf Ihrem Computer daraufhin als lokale Da-

tenträger angezeigt.
7. Angeschlossene Festplatten sollten Sie vor dem Entfernen stets zuerst über Ihr Betriebs-

system auswerfen. Informationen zur Durchführung dieses Verfahrens finden Sie in der 
Bedienungsanleitung Ihres Computers.

 Die Festplattenaktivität lässt sich anhand der blau und rot blinkenden LED-
Statusanzeige(-n) erkennen.

8. Wird die Station nicht länger benötigt, schalten Sie sie durch einen Druck auf die -Taste aus.
9. Sollten Sie die Station über einen längeren Zeitraum nicht verwenden wollen, trennen Sie 

sie zusätzlich von der Stromversorgung.

 Bedienungsanleitung
6,35 cm (2,5”)/8,89 cm (3,5”) USB 3.2 HDD-
Dockingstation, 4 Anschlüsse, mit Cloning von 1 auf 3
Best.-Nr. 2264166

Bestimmungsgemäße Verwendung
Bei Anschluss an einen Computer dient dieses 
Produkt als Dockingstation mit Einschüben für 
bis zu vier Festplatten, während es als eigen-
ständiges Gerät zum Klonen und zur Übertra-
gung des Inhalts einer Festplatte auf bis zu drei 
Festplatten verwendet werden kann. Alle Steck-
plätze unterstützen Hot Swapping (Wechsel von 
Systemkomponenten im laufenden Betrieb) und 
die Aufnahme von HDD-/SSD-Festplatten in den 
Größen 2,5 oder 3,5 Zoll. Die maximale Daten-
übertragungsrate beträgt 5 Gbit/s.
Das Gerät ist ausschließlich für den Innenge-
brauch bestimmt. Der Kontakt mit Feuchtigkeit 
ist in jedem Fall zu vermeiden.
Aus Sicherheits- und Zulassungsgründen 
dürfen Sie das Produkt nicht umbauen und/
oder verändern. Sollten Sie das Produkt für 
andere als die zuvor beschriebenen Zwecke 
verwenden, kann das Produkt beschädigt 
werden. Eine unsachgemäße Verwendung 
kann überdies zu elektrischen Schlägen oder 
anderen Gefahren führen. Lesen Sie sich die 
Bedienungsanleitung sorgfältig durch und be-
wahren Sie sie sicher auf. Reichen Sie das 
Produkt nur zusammen mit der Bedienungs-
anleitung an Dritte weiter.
Dieses Produkt erfüllt die gesetzlichen natio-
nalen und europäischen Anforderungen. Alle 
enthaltenen Firmennamen und Produktbe-
zeichnungen sind Warenzeichen der jeweili-
gen Inhaber. Alle Rechte vorbehalten.

Lieferumfang
• Dockingstation
• Netzteil 
• Netzkabel
• USB-Kabel
• Bedienungsanleitung

Aktuelle Bedienungsanleitungen
Laden Sie aktuelle Bedienungsanleitungen 
über den Link www.conrad.com/downloads 
herunter oder scannen Sie den abgebildeten 
QR-Code. Befolgen Sie die Anweisungen auf 
der Webseite.

Symbol-Erklärung
 Das Symbol mit dem Blitz im Drei-

eck weist auf Gefahren für Ihre Ge-
sundheit hin, z. B. Stromschläge.

 Das Symbol mit dem Ausrufezei-
chen im Dreieck weist auf wichtige 
Informationen in dieser Bedienungs-
anleitung hin. Lesen Sie diese Infor-
mationen immer aufmerksam.

 Das Pfeilsymbol weist auf beson-
dere Informationen und Empfeh-
lungen zur Bedienung hin.

Sicherheitshinweise
Lesen Sie sich die Bedienungs-
anleitung sorgfältig durch und 
beachten Sie insbesondere die 
Sicherheitshinweise. Sollten Sie 
die in dieser Bedienungsanleitung 
aufgeführten Sicherheitshinweise 
und Informationen für einen ord-
nungsgemäßen Gebrauch nicht 
beachten, übernehmen wir keine 
Haftung für daraus resultierende 
Personen- oder Sachschäden. Dar-
über hinaus erlischt in solchen Fäl-
len die Gewährleistung/Garantie.

a) Allgemeines
• Das Produkt ist kein Spielzeug. Halten Sie 

es von Kindern und Haustieren fern.
• Lassen Sie das Verpackungsmaterial nicht 

achtlos liegen. Dieses könnte andernfalls 
für Kinder zu einem gefährlichen Spielzeug 
werden.

• Schützen Sie das Produkt vor extremen 
Temperaturen, direkter Sonneneinstrah-
lung, starken Erschütterungen, hoher 
Feuchtigkeit, Nässe, brennbaren Gasen, 
Dämpfen und Lösungsmitteln.

• Setzen Sie das Produkt keiner mechani-
schen Beanspruchung aus.

• Sollte kein sicherer Betrieb mehr möglich 
sein, nehmen Sie das Produkt außer Betrieb 
und schützen Sie es vor unbeabsichtigter 
Verwendung. Der sichere Betrieb ist nicht 
mehr gewährleistet, wenn das Produkt
 - sichtbare Schäden aufweist,
 - nicht mehr ordnungsgemäß funktioniert,
 - über einen längeren Zeitraum unter 

ungünstigen Umgebungsbedingungen 
gelagert wurde oder

 - erheblichen Transportbelastungen aus-
gesetzt wurde.

• Gehen Sie stets vorsichtig mit dem Produkt 
um. Stöße, Schläge oder sogar das Her-
unterfallen aus geringer Höhe können das 
Produkt beschädigen.

• Wenden Sie sich an eine Fachkraft, sollten 
Sie Zweifel in Bezug auf die Arbeitsweise, 
die Sicherheit oder den Anschluss des Ge-
räts haben.

• Lassen Sie Wartungs-, Änderungs- und 
Reparaturarbeiten ausschließlich von einer 
Fachkraft bzw. einer zugelassenen Fach-
werkstatt ausführen.

• Sollten Sie noch Fragen haben, die in dieser 
Bedienungsanleitung nicht beantwortet wur-
den, wenden Sie sich an unseren technischen 
Kundendienst oder anderes Fachpersonal.

b) Angeschlossene Geräte
• Beachten Sie auch die Sicherheits- und 

Bedienhinweise der übrigen Geräte, die an 
dieses Produkt angeschlossen sind.

c) Netzteil
• Schließen Sie das Produkt an eine Netzsteck-

dose an, die jederzeit leicht zugänglich ist.
• Verwenden Sie ausschließlich das mitge-

lieferte Netzteil für die Stromversorgung.
• Als Spannungsquelle für das Netzteil darf 

nur eine ordnungsgemäße Netzsteckdose 
des öffentlichen Versorgungsnetzes ver-
wendet werden. Überprüfen Sie vor dem 
Anschluss des Netzteils, ob die Spannungs-
angaben auf dem Netzteil mit der Spannung 
in Ihrem Haushalt übereinstimmen.

• Schließen Sie niemals Netzteile an oder 
ab, wenn Ihre Hände nass sind.

• Ziehen Sie niemals am Kabel, wenn Sie 
das Netzteil von der Steckdose trennen. 
Ziehen Sie immer am Stecker.

• Stellen Sie sicher, dass bei der Einrichtung 
des Produkts das Kabel nicht gequetscht, 
geknickt oder durch scharfe Kanten be-
schädigt wird.

• Verlegen Sie Kabel immer so, dass nie-
mand über diese stolpern oder an ihnen 
hängen bleiben kann. Andernfalls besteht 
Verletzungsgefahr.

• Trennen Sie das Netzteil aus Sicherheits-
gründen während eines Gewitters stets von 
der Stromversorgung.



b) Klonen bei Verwendung als eigenständiges Gerät
Sie können bis zu drei Sicherungen eines Quelllaufwerks erstellen, ohne dass dazu die Verbin-
dung mit einem Computer erforderlich ist. 

 Wichtig
• Vergewissern Sie sich, dass die Festplatte, auf der sich Ihre Daten befinden, in den 

Steckplatz mit der Kennzeichnung „Source“ eingesteckt ist und sich die für die Si-
cherung vorgesehene(-n) Festplatte(-n) in dem Steckplatz/den Steckplätzen mit der 
Kennzeichnung „Target“ befinden.

• Versäumen Sie es nicht, vor dem Klonen alle wichtigen Daten, die sich noch auf den 
„Target“-Festplatten befinden, zu sichern.

• Das Ziellaufwerk sollte eine größere Speicherkapazität als das Quelllaufwerk auf-
weisen.

• Achten Sie darauf, die Station während des Betriebs nicht zu bewegen, um irrepa-
rable Schäden an den eingesteckten Festplatten und/oder den Verlust von Daten 
zu vermeiden.

• Formatieren Sie die Festplatten, bevor Sie sie verwenden. Wählen Sie für Festplat-
ten mit einer Kapazität von ≤ 2 TB das MBR-Format und für Festplatten mit einer 
Kapazität von > 2 TB das GPT-Format.

• Drücken Sie nach jedem Wechsel der Betriebsart die RESET-Taste oder starten Sie 
die Station neu: Clone ↔ PC.

1. Schließen Sie zunächst ein Ende des Netzteils an den DC-Netzeingang der Station und das 
andere Ende an eine Netzsteckdose an.

 Vergewissern Sie sich, dass das USB-Kabel nicht an der Station angeschlossen ist. 
Das Einleiten des Klonvorgangs ist andernfalls nicht möglich.

2. Stecken Sie die Festplatte, auf der sich Ihre zu sichernden Daten befinden, in den Source-
Steckplatz.

3. Stecken Sie dann eine oder mehrere für die Sicherung vorgesehenen Festplatten in den 
Steckplatz bzw. die Steckplätze mit der Target-Kennzeichnung.

4. Bringen Sie den Betriebsartenschalter in die Clone-Stellung.
5. Drücken Sie dann die -Taste, um die Station einzuschalten. Die Dockingstation führt 

einen kurzen Selbsttest durch, bevor sie zum Klonen bereit ist.
6. Drücken Sie zum Einleiten des Klonvorgangs zweimal auf die START-Taste.

 - Die LED-Statusanzeigen blinken während des Klonens abwechselnd rot.
 - Nach Abschluss des Klonvorgangs werden 1x kurze Signaltöne ausgegeben und alle 

LED-Statusanzeigen leuchten durchgehend.
7. Wird die Station nicht länger benötigt, schalten Sie sie durch einen Druck auf die -Taste aus.
8. Entfernen Sie anschließend alle Festplatten aus ihren Steckplätzen.

Problembehandlung
Problem Behebung

Klonvorgang startet nicht

Vergewissern Sie sich, dass das USB-Kabel nicht 
an der Station angeschlossen ist. Das Einleiten des 
Klonvorgangs ist andernfalls nicht möglich.
Stellen Sie sicher, dass die Kapazität des Ziellaufwerks 
größer als die des Quelllaufwerks ist, die Ziellaufwerke 
formatiert sind und alle Laufwerke dasselbe Formatie-
rungsformat aufweisen.

Dockingstation wird vom Com-
puter nicht erkannt

• Stellen Sie sicher, dass das USB-Kabel ordnungs-
gemäß angeschlossen ist.

• Versuchen Sie es mit einem anderen Anschluss.
• Vergewissern Sie sich, dass das Netzteil ange-

schlossen ist und mit Strom versorgt wird.

Dockingstation wird auf Compu-
ter nicht als Wechseldatenträger 
angezeigt

Stellen Sie sicher, dass die Festplatten formatiert sind 
und das verwendete Format von Ihrem Betriebssystem 
unterstützt wird.

Station lässt sich nicht ein-
schalten

Vergewissern Sie sich, dass die LED-Betriebsanzeige 
leuchtet und das Netzteil mit Strom versorgt wird.

Pflege und Reinigung
• Trennen Sie das Produkt vor der Durchführung etwaiger Reinigungsarbeiten von der Strom-

versorgung und entfernen Sie alle eingesteckten Festplatten.
• Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, Alkohol oder andere chemische Lö-

sungsmittel, da diese zu Schäden am Gehäuse und zu Fehlfunktionen führen können.
• Verwenden Sie zum Reinigen des Produkts ein trockenes, faserfreies Tuch.

Entsorgung
 Elektronische Geräte sind Wertstoffe und gehören nicht in den Hausmüll. Entsorgen 

Sie das Produkt am Ende seiner Lebensdauer gemäß den geltenden gesetzlichen 
Bestimmungen.

 Sie erfüllen damit die gesetzlichen Verpflichtungen und leisten Ihren Beitrag zum 
Umweltschutz.

Technische Daten
a) Allgemeines
Eingangsspannung/-strom ............ 12 V/DC, 6,5 A
Hot Swapping ............................... ja
Plug & Play ................................... ja
USB .............................................. 1 x 3.2 Gen 1
Anzahl der Steckplätze ................. 4
HDD-Schnittstelle ......................... SATA I/II/III
Unterstützte Festplattenkapazität .... max. 4 x 10 TB = 40 TB
Unterstützte Festplattenarten .......  HDD/SSD 

6,35 cm (2,5”) 
8,89 cm (3,5”)

Datenübertragungsrate ................. max. 5 Gbit/s (SATA III und USB 3.0)
Datenübertragungsrate (Klonen) ... max. 5 Gbit/s (SATA III und USB 3.0)
Unterstützte Betriebssysteme .......  Windows® XP oder aktueller (32/64 Bit), Mac OS 9.1 oder 

aktueller, Linux 2.6.39 oder aktueller
Betriebsbedingungen ....................  0 bis +40 ºC, 10 – 90 % rF (nicht kondensierend)
Lagerbedingungen ........................  -20 bis +60 ºC, 10 – 90 % rF (nicht kondensierend)
USB-Kabel .................................... 102 cm
Abmessungen (B x H x T) ............ 217 x 78,3 x 150 mm
Gewicht ......................................... 983 g

b) Netzteil 
Eingang ........................................ 100 – 240 V/AC, 50/60 Hz, max. 2 A
Ausgang ....................................... 12 V/DC, 6,5 A
Länge des Kabels ......................... 118 cm (ohne Stecker)
Länge des Netzkabels .................. 113 cm (ohne Stecker)

Dies ist eine Publikation der Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1, D-92240 Hirschau (www.conrad.com). Alle Rech-
te einschließlich Übersetzung vorbehalten. Reproduktionen jeder Art, z. B. Fotokopie, Mikroverfilmung, oder die Erfassung 
in elektronischen Datenverarbeitungsanlagen, bedürfen der schriftlichen Genehmigung des Herausgebers. Nachdruck, 
auch auszugsweise, verboten. Die Publikation entspricht dem technischen Stand bei Drucklegung.
Copyright 2021 by Conrad Electronic SE. *2264166_v2_0721_02_dh_m_de



Operating elements
1 2 3 4 5 6

7 8 9 10 11

1 LED status indicators 
(HDD-1 to HDD-4)

2  power button
3 Source bay

4 Target bay
5 Target bay
6 Target bay
7 USB3.0 port

8 Clone/PC mode switch
9 START button
10 RESET button
11 DC power input

Operation
 Check the status indicators and make sure there is no drive activity before inserting 

or removing drive(s). Inserting or removing a drive during data transmission can 
damage the drive and/or result in loss of data.

 Make sure the drive is correctly alined with the drive bay before connecting. Do not 
use force.

a) Computer docking
You can use the station as an external storage device. Any inserted drives will show up as a 
drive on your computer.

 Important
• Risk of damage to conneced drives and/or cause loss of data. Do not move the 

station during operation. 
• Format drives before use. Choose the MBR format for drives ≤ 2 TB, and GPT for 

drives > 2 TB.
• Press RESET or restart the station each time you switch modes: Clone ↔ PC.

1. Connect one end of the power adapter to the DC power input on the station, and the other 
end to a power outlet.

2. Connect one end of the USB cable to the USB3.0 port on your station, and the other end to 
a USB-A port on your computer

3. Insert a drive(s) into an available drive bay (HDD-1 to HDD-4).
4. Set the mode switch to PC.
5. Press the  button to turn the power ON.
6. Inserted drives will appear on your computer as a local disc.
7. Connected drives should be ejected through your operating system before removing them. 

Refer to your computer system instructions for information about how to do this.

 The LED status indicator(s) will flash blue and red to show drive activity.

8. When finished, press the  button to turn the power OFF.
9. Disconnect the station from the power supply if you will not use it for extended periods of 

time.

 Operating Instructions
6.35 cm (2.5”)/8.89 cm (3.5”) USB 3.2 HDD 
Docking Station, 4 Ports, with Cloning from 1 to 3
Item No. 2264166

Intended use
The product functions as a 4-bay hard drive 
dock when connected to a computer, or as a 
standalone 1 to 3 drive cloner. Each bay sup-
ports hot swapping and 2.5” or 3.5” HDD/SSD 
sizes. Data transmission speeds can reach up 
to 5 Gbps.
It is intended for indoor use only. Contact with 
moisture must be avoided under all circum-
stances.
For safety and approval purposes, you must 
not rebuild and/or modify this product. If you 
use the product for purposes other than those 
described above, the product may be dam-
aged. In addition, improper use can result in 
electric shocks or other hazards. Read the 
instructions carefully and store them in a safe 
place. Make this product available to third 
parties only together with its operating instruc-
tions.
This product complies with the statutory na-
tional and European requirements. All compa-
ny names and product names are trademarks 
of their respective owners. All rights reserved.

Delivery content
• Docking station
• Power adapter 
• Power cord
• USB cable
• Operating instructions

Up-to-date operating instructions
Download the latest operating instructions at 
www.conrad.com/downloads or scan the QR 
code shown. Follow the instructions on the 
website.

Explanation of symbols
 The symbol with the lightning in the 

triangle is used if there is a risk to 
your health, e.g. due to an electric 
shock.

 The symbol with the exclamation 
mark in the triangle is used to indi-
cate important information in these 
operating instructions. Always read 
this information carefully.

 The arrow symbol indicates special 
information and advice on opera-
tion.

Safety instructions
Read the operating instructions 
carefully and especially observe 
the safety information. If you do 
not follow the safety instructions 
and information on proper han-
dling in this manual, we assume 
no liability for any resulting per-
sonal injury or damage to prop-
erty. Such cases will invalidate 
the warranty/guarantee.

a) General information
• The device is not a toy. Keep it out of the 

reach of children and pets.
• Do not leave packaging material lying 

around carelessly. This may become dan-
gerous playing material for children.

• Protect the appliance from extreme tem-
peratures, direct sunlight, strong jolts, 
high humidity, moisture, flammable gases, 
steam and solvents.

• Do not place the product under any me-
chanical stress.

• If it is no longer possible to operate the 
product safely, take it out of operation and 
protect it from any accidental use. Safe 
operation can no longer be guaranteed if 
the product:
 - is visibly damaged,
 - is no longer working properly,
 - has been stored for extended periods in 

poor ambient conditions or
 - has been subjected to any serious trans-

port-related stresses.
• Please handle the product carefully. Jolts, 

impacts or a fall even from a low height can 
damage the product.

• Consult an expert when in doubt about the 
operation, safety or connection of the ap-
pliance.

• Maintenance, modifications and repairs 
must only be completed by a technician or 
an authorised repair centre.

• If you have questions which remain un-
answered by these operating instructions, 
contact our technical support service or 
other technical personnel.

b) Connected devices
• Also observe the safety and operating in-

structions of any other devices which are 
connected to the product.

c) Power Adaptor
• Connect the appliance to a wall socket that 

can be accessed easily.
• As power supply, only use the supplied 

mains adaptor.
• Only connect the power adaptor to a nor-

mal mains socket connected to the public 
supply. Before plugging in the power adap-
tor, check whether the voltage stated on the 
power adaptor complies with the voltage of 
your electricity supplier.

• Never connect or disconnect power adap-
tors if your hands are wet.

• Never unplug the power adaptor from the 
mains socket by pulling on the cable; al-
ways use the grips on the plug.

• When setting up the product, make sure 
that the cable is not pinched, kinked or 
damaged by sharp edges.

• Always lay the cables so that nobody can 
trip over or become entangled in them. This 
poses a risk of injury.

• For safety reasons, disconnect the power 
adaptor from the mains socket during 
storms.



b) Standalone cloning
You can create up to 3 backups of a source drive without connecting to a computer. 

 Important
• Make sure the drive containing your data is in the bay marked “Source”, and the 

empty drive(s) in a bay marked “Target”.
• Make sure you back up any important data on the “target” drive(s) before cloning.
• The target drive should have a larger capacity than the source.
• Moving the station during operation can damage connected drives and/or cause 

loss of data.
• Format drives before use. Choose the MBR format for drives ≤ 2 TB, and GPT for 

drives > 2 TB.
• Press RESET or restart the station each time you switch modes: Clone ↔ PC.

1. Connect one end of the power adapter to the DC power input on the station, and the other 
end to a power outlet.

 Make sure the USB cable is not connected. Cloning will not begin if it is attached.
2. Insert the drive containing your data into the Source bay.
3. Insert the empty drive(s) into an available Target bay(s).
4. Set the mode switch to Clone.
5. Press the  button to turn the power ON. The station will perform a brief self check before 

it is ready for cloning.
6. Press the START button twice to begin cloning.

 - The LED status indicator will flash red during cloning.
 - 1x beep will indicate cloning complete, and all LED status indicators will remain on.

7. When finished using, press the  button to turn the power OFF.
8. Remove any connected drive(s).

Troubleshooting
Problem Suggested solution

Cannot clone

Make sure the USB cable is not connected. Cloning will 
not begin if it is attached.
Check that the target drive capacity is larger than the 
source, the target drives are formatted, and the format-
ting is the same for all drives.

Docking station not recognized 
by computer.

• Check the USB cable connection.
• Try a different port.
• Make sure the power adapter is connected and 

receiving power.
Docking station disk not appear-
ing as a removable drive on 
computer.

Check that the drive is formatted, and the formatting is 
supported by your operating system.

Cannot turn the station power 
on.

Check the power adaptor, the power LED will light up 
when it is receiving power.

Care and cleaning
• Disconnect the product and remove and inserted drives before each cleaning.
• Do not use any aggressive cleaning agents, rubbing alcohol or other chemical solutions as 

they can cause damage to the housing and malfunctioning.
• Clean the product with a dry, fibre-free cloth.

Disposal
 Electronic devices are recyclable waste and must not be disposed of in the house-

hold waste. At the end of its service life, dispose of the product in accordance with 
applicable regulatory guidelines.

 You thus fulfill your statutory obligations and contribute to the protection of the envi-
ronment.

Technical data
a) General
Input voltage/current ..................... 12 V/DC, 6.5 A
Hot swapping ................................ yes
Plug and play ................................ yes
USB .............................................. 3.2 Gen 1x1
Number of bays ............................ 4
HDD Interface ............................... SATA I,II,III
Supported HD capacity ................. max. 4x 10 TB = 40 TB
Supported HD types .....................  HDD/SSD 

6.35 cm (2.5”) 
8.89 cm (3.5”)

Transfer speed rate ...................... max. 5 Gbps (SATA III and USB 3.0)
Clone transfer rate ........................ max. 5 Gbps (SATA III and USB 3.0)
Supported OS ...............................  Windows® XP or above (32 & 64 bit), Mac OS 9.1 and 

above, Linux 2.6.39 and above
Operating conditions .....................  0 to 40 ºC, 10 – 90 % RH (non-condensing)
Storage conditions ........................  -20 to +60 ºC, 10 – 90 % RH (non-condensing)
USB cable ..................................... 102 cm
Dimensions (W x H x D) ............... 217 x 78.3 x150 mm
Weight .......................................... 983 g

b) Power adapter 
Input ............................................. 100 - 240 V/AC, 50/60 Hz 2 A max.
Output ........................................... 12 V/DC, 6.5 A
Length of cable ............................. 118 cm (w/o plug)
Length of power cord .................... 113 cm (w/o plug)

This is a publication by Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1, D-92240 Hirschau (www.conrad.com). All rights in-
cluding translation reserved. Reproduction by any method, e.g. photocopy, microfilming, or the capture in electronic data 
processing systems require the prior written approval by the editor. Reprinting, also in part, is prohibited. This publication 
represent the technical status at the time of printing.
Copyright 2021 by Conrad Electronic SE. *2264166_v2_0721_02_dh_m_en



Éléments de fonctionnement
1 2 3 4 5 6

7 8 9 10 11

1 Indicateurs d’état à LED 
(HDD-1 à HDD-4)

2  bouton marche/arrêt
3 Baie Source

4 Baie Target
5 Baie Target
6 Baie Target
7 Port USB 3.0

8 Commutateur de mode 
Clone/PC

9 Bouton START
10 Bouton RESET
11 Entrée d’alimentation DC

Fonctionnement
	 Vérifiez	les	indicateurs	d’état	et	assurez-vous	qu’il	n’y	a	pas	d’activité	sur	le	disque	

avant	d’insérer	ou	de	retirer	le(s)	disque(s).	L’insertion	ou	le	retrait	d’un	disque	pen-
dant	 la	 transmission	 de	 données	 peut	 endommager	 le	 disque	 et/ou	 entraîner	 la	
perte	de	données.

	 Assurez-vous	 que	 le	 disque	 est	 correctement	 aligné	 avec	 la	 baie	 avant	 sa	
connexion.	N’exercez	aucune	force.

a) Connexion à l’ordinateur
Vous	pouvez	utiliser	la	station	comme	un	périphérique	de	stockage	externe.	Tout	disque	inséré	
apparaît	comme	un	disque	sur	votre	ordinateur.

 Important
• Risque	d’endommagement	des	disques	connectés	et/ou	de	perte	de	données.	Ne	

déplacez	pas	la	station	pendant	le	fonctionnement.	
• Formatez	 les	 disques	 avant	 de	 les	 utiliser.	 Choisissez	 le	 format	 MBR	 pour	 les	

disques	≤	2	To,	et	GPT	pour	les	disques	>	2	To.
• Appuyez	sur	RESET	 ou	 redémarrez	 la	station	chaque	 fois	que	vous	changez	de	

mode : Clone	↔	PC.

1.	 Connectez	une	extrémité	de	l’adaptateur	électrique	à	l’entrée	d’alimentation	DC de la sta-
tion,	et	l’autre	extrémité	à	une	prise	de	courant.

2.	 Connectez	une	extrémité	du	câble	USB	au	port	USB3.0	de	votre	station,	et	l’autre	extrémité	
à	un	port	USB-A	de	votre	ordinateur

3.	 Insérez	un	ou	plusieurs	disques	dans	une	baie	de	disque	disponible	(HDD-1 à HDD-4).
4.	 Réglez	le	commutateur	de	mode	sur	PC.
5.	 Appuyez	sur	le	bouton	 	pour	allumer	l’appareil.
6.	 Les	disques	insérés	apparaîtront	sur	votre	ordinateur	comme	un	disque	local.
7.	 Les	disques	connectés	doivent	être	éjectés	par	votre	système	d’exploitation	avant	d’être	

retirés.	Consultez	le	mode	d'emploi	de	votre	ordinateur	pour	savoir	comment	procéder.

	 Le(s)	indicateur(s)	d’état	LED	clignotent	en	bleu	et	rouge	pour	indiquer	l’activité	du	
disque.

8.	 À	la	fin	de	l’activité,	appuyez	sur	le	bouton	 	pour	éteindre	l’appareil.
9.	 Débranchez	la	station	de	l’alimentation	électrique	si	vous	ne	comptez	pas	l’utiliser	pendant	

de	longues	périodes.

 Mode d’emploi
Station d'accueil HDD USB 3.2 6,35 cm (2,5”)/8,89 cm 
(3,5”), 4 ports, avec clonage de 1 à 3
Article n° 2264166

Utilisation prévue
Le	 produit	 fonctionne	 comme	 une	 station	
d’accueil	pour	disques	durs	à	4	baies	lorsqu’il	
est	 connecté	 à	 un	 ordinateur,	 ou	 comme	un	
cloneur	autonome	de	1	à	3	disques.	Chaque	
baie	 prend	 en	 charge	 le	 remplacement	 à	
chaud	et	 les	HDD/SSD	de	2,5	po	ou	3,5	po.	
La	vitesse	de	transmission	des	données	peut	
atteindre	jusqu’à	5	Go/s.
Il	 est	 uniquement	 destiné	 à	 une	 utilisation	 à	
l’intérieur.	Dans	tous	les	cas,	 le	contact	avec	
l’humidité	doit	être	évité.
Pour	des	 raisons	de	sécurité	et	d’homologa-
tion,	 toute	 restructuration	 et/ou	 modification	
du	produit	est	interdite.	Toute	utilisation	à	des	
fins	autres	que	celles	décrites	ci-dessus	pour-
rait	endommager	le	produit.	En	outre,	une	uti-
lisation	inappropriée	peut	entraîner	des	chocs	
électriques	ou	d’autres	dangers.	Lisez	attenti-
vement	 les	 instructions	du	mode	d’emploi	 et	
conservez-le	dans	un	endroit	sûr.	Ne	mettez	
ce	produit	à	la	disposition	de	tiers	qu’avec	son	
mode	d’emploi.
Ce	 produit	 est	 conforme	 aux	 exigences	 na-
tionales	et	européennes	en	vigueur.	Tous	les	
noms	d’entreprises	et	appellations	de	produits	
sont	des	marques	commerciales	de	leurs	pro-
priétaires	respectifs.	Tous	droits	réservés.

Contenu de l’emballage
• Station	d’accueil
• Bloc d’alimentation 
• Cordon d’alimentation
• Câble	USB
• Mode	d’emploi

Mode d’emploi actualisé
Téléchargez	 le	mode	d’emploi	 le	plus	 récent	
sur www.conrad.com/downloads	 ou	 scannez	
le	 code	 QR	 indiqué.	 Suivez	 les	 instructions	
figurant	sur	le	site	Web.

Explication des symboles
	 Le	 symbole	 avec	 l’éclair	 dans	 un	

triangle	 indique	qu’il	y	a	un	 risque	
pour	votre	santé,	par	ex.	en	raison	
d’une	décharge	électrique.

	 Le	 symbole	 avec	 le	 point	 d’excla-
mation	 dans	 un	 triangle	 sert	 à	 in-
diquer	les	informations	importantes	
présentes	dans	ce	mode	d’emploi.	
Veuillez	lire	ces	informations	atten-
tivement.

	 Le	 symbole	 de	 la	 flèche	 indique	
des	informations	spécifiques	et	des	
conseils	spéciaux	pour	le	fonction-
nement.

Consignes de sécurité
Lisez attentivement le mode 
d’emploi et observez particuliè-
rement les consignes de sécu-
rité. Nous déclinons toute res-
ponsabilité en cas de dommages 
corporels ou matériels résultant 
du non-respect des consignes 
de sécurité et des informations 
relatives à la manipulation cor-
recte contenues dans ce manuel. 
De tels cas entraînent l’annula-
tion de la garantie.

a) Informations générales
• Cet	appareil	n’est	pas	un	jouet.	Il	doit	rester	

hors	de	portée	des	enfants	et	des	animaux	
domestiques.

• Ne	laissez	pas	traîner	le	matériau	d’embal-
lage.	Celui-ci	peut	se	révéler	dangereux	si	
des	enfants	le	prennent	pour	un	jouet.

• Gardez	 l’appareil	 à	 l’abri	 de	 températures	
extrêmes,	 de	 la	 lumière	 directe	 du	 soleil,	
de	secousses	intenses,	d’humidité	élevée,	
d’eau,	de	gaz	inflammables,	de	vapeurs	et	
de	solvants.

• N’exposez	pas	le	produit	à	des	contraintes	
mécaniques.

• Si	une	utilisation	du	produit	en	toute	sécu-
rité	n'est	plus	possible,	arrêtez	de	l’utiliser	
et	protégez-le	de	toute	utilisation	acciden-
telle.	Un	 fonctionnement	 sûr	ne	peut	 plus	
être	garanti	si	le	produit	:
 - est	visiblement	endommagé,
 - ne	fonctionne	plus	correctement,
 - a	été	 stocké	pendant	une	période	pro-
longée	 dans	 des	 conditions	 défavo-
rables ou

 - a	 été	 transporté	 dans	 des	 conditions	
très	rudes.

• Manipulez	le	produit	avec	précaution.	Des	
secousses,	des	chocs	ou	une	chute,	même	
de	faible	hauteur,	peuvent	endommager	le	
produit.

• Consultez	un	spécialiste	en	 cas	de	doute	
sur	le	fonctionnement,	la	sécurité	ou	le	rac-
cordement	de	l'appareil.

• L’entretien,	les	modifications	et	les	réparations	
doivent	être	effectués	uniquement	par	un	tech-
nicien	ou	un	centre	de	réparation	agréé.

• Si	vous	avez	des	questions	dont	la	réponse	
ne	 figure	 pas	 dans	 ce	 mode	 d’emploi,	
contactez	notre	service	d'assistance	 tech-
nique	ou	tout	autre	personnel	technique.

b) Appareils connectés
• Respectez	également	les	informations	concer-

nant	 la	sécurité	et	 le	mode	d’emploi	pour	 les	
autres	appareils	connectés	à	ce	produit.

c) Adaptateur secteur
• Branchez	 l’appareil	 sur	 une	 prise	 murale	

dont	l’accès	est	facile.
• Pour	l'alimentation	électrique,	n'utilisez	que	

l'adaptateur	secteur	fourni.
• Ne	branchez	l’adaptateur	secteur	qu’à	une	

prise	de	courant	normale	raccordée	au	ré-
seau	public.	Avant	de	brancher	l’adaptateur	
secteur,	 vérifiez	si	 la	 tension	 indiquée	sur	
l’adaptateur	est	conforme	à	celle	de	votre	
fournisseur	d’électricité.

• Ne	 jamais	 brancher	 ou	 débrancher	 les	
adaptateurs	 d’alimentation	 si	 vos	 mains	
sont	mouillées.

• Ne	débranchez	jamais	l’adaptateur	secteur	
de	la	prise	électrique	en	tirant	sur	le	câble	;	
utilisez	toujours	les	surfaces	de	préhension	
sur	la	fiche.

• En	 installant	 le	 produit,	 assurez-vous	que	
le	câble	ne	soit	ni	pincé	ni	noué	et	qu’il	ne	
puisse	 pas	 être	 endommagé	 en	 passant	
sur	des	bords	tranchants.

• Placez	toujours	les	câbles	de	sorte	que	per-
sonne	ne	puisse	trébucher	dessus	ou	s’y	em-
mêler.	Ceci	présente	un	risque	de	blessures.

• Pour	des	raisons	de	sécurité,	débranchez	
l’adaptateur	 secteur	 de	 la	 prise	électrique	
en	cas	d’orage.



b) Clonage autonome
Vous	pouvez	créer	jusqu’à	3	sauvegardes	d’un	disque	source	sans	vous	connecter	à	un	or-
dinateur.	

 Important
• Assurez-vous	que	le	disque	contenant	vos	données	se	trouve	dans	la	baie	marquée	

« Source	»,	et	le(s)	disque(s)	vide(s)	dans	une	baie	marquée	«	Target	».
• Assurez-vous	de	sauvegarder	 toutes	 les	données	 importantes	 sur	 le(s)	 disque(s)	

«	target	»	avant	le	clonage.
• Le	disque	«	target	»	doit	avoir	une	capacité	plus	importante	que	celui	«	Source	».
• Le	 déplacement	 de	 la	 station	 pendant	 le	 fonctionnement	 peut	 endommager	 les	

disques	connectés	et/ou	provoquer	des	pertes	de	données.
• Formatez	 les	 disques	 avant	 de	 les	 utiliser.	 Choisissez	 le	 format	 MBR	 pour	 les	

disques	≤	2	To,	et	GPT	pour	les	disques	>	2	To.
• Appuyez	sur	RESET	 ou	 redémarrez	 la	station	chaque	 fois	que	vous	changez	de	

mode : Clone ↔ PC.

1.	 Connectez	une	extrémité	de	l’adaptateur	électrique	à	l’entrée	d’alimentation	DC de la sta-
tion,	et	l’autre	extrémité	à	une	prise	de	courant.

 Assurez-vous	que	le	câble	USB	n’est	pas	branché.	Dans	le	cas	contraire,	le	clonage	
ne	commencera	pas.

2.	 Insérez	le	disque	contenant	vos	données	dans	la	baie	Source.
3.	 Insérez	le(s)	disque(s)	vide(s)	dans	une	ou	plusieurs	baie(s)	Target	disponible(s).
4.	 Réglez	le	commutateur	de	mode	sur	Clone.
5.	 Appuyez	sur	le	bouton	 	pour	allumer	l’appareil.	La	station	effectue	une	auto-vérification	

et	ensuite	il	est	prête	pour	le	clonage.
6.	 Appuyez	deux	fois	sur	le	bouton	START	pour	lancer	le	clonage.

 - L’indicateur	d’état	LED	clignote	rouge	pendant	le	clonage.
 - 1x	bips	courts	indiquent	que	le	clonage	est	terminé,	et	tous	les	indicateurs	d’état	à	LED	
restent	allumés.

7.	 À	la	fin	de	l’utilisation,	appuyez	sur	le	bouton	 	pour	éteindre	l’appareil.
8.	 Retirez	tous	les	disques	connectés.

Dépannage
Problème Solution suggérée

Impossible	de	cloner

Assurez-vous	que	le	câble	USB	n’est	pas	branché.	
Dans	le	cas	contraire,	le	clonage	ne	commencera	pas.
Vérifiez	que	la	capacité	du	disque	«	target	»	est	supé-
rieure	à	celle	du	disque	«	source	»,	que	les	disques	
«	target	»	sont	formatés	et	que	le	formatage	est	le	
même	pour	tous	les	disques.

Station	d’accueil	non	reconnue	
par	l’ordinateur.

• Vérifiez	le	raccordement	du	câble	USB.
• Essayez	un	autre	port.
• Assurez-vous	que	l’adaptateur	est	connecté	et	

alimenté.

Disque	de	la	station	d’accueil	
ne	s’affichant	pas	comme	un	
disque	amovible	sur	l’ordinateur.

Vérifiez	que	le	lecteur	est	formaté	et	que	le	formatage	
est	pris	en	charge	par	votre	système	d’exploitation.

Impossible	d’allumer	la	station. Vérifiez	le	bloc	d’alimentation,	la	LED	d’alimentation	
s’allume	lorsqu’il	reçoit	du	courant.

Entretien et nettoyage
• Débranchez	le	produit,	retirez	et	insérez	les	disques	avant	chaque	nettoyage.
• N’utilisez	 pas	 de	 produits	 de	 nettoyage	 abrasifs,	 d’alcool	 à	 friction	 ou	 d'autre	 produit	

chimique	;	ceux-ci	risqueraient	d’abîmer	le	boîtier	et	de	causer	des	dysfonctionnements.
• Nettoyez	le	produit	à	l'aide	d'un	chiffon	sec	et	sans	fibres.

Élimination des déchets
	 Les	appareils	électroniques	sont	des	matériaux	recyclables	et	ne	doivent	pas	être	

éliminés	avec	les	ordures	ménagères.	En	fin	de	vie,	éliminez	l’appareil	conformé-
ment	aux	dispositions	légales	en	vigueur.

	 Ainsi,	vous	respectez	les	ordonnances	légales	et	contribuez	à	la	protection	de	l’en-
vironnement.

Caractéristiques techniques
a) Généralités
Tension/courant	d’entrée	.............. 12	V/CC,	6,5	A
Remplacement	à	chaud	................ oui
Plug	and	play	................................ oui
USB	.............................................. 3.2	Gen	1x1
Nombre	de	baies	.......................... 4
interface	HDD	............................... SATA	I,II,III
Capacité	de	DD	prise	en	charge	.... 4	x	10	To	=	40	To	max.
Types	de	DD	pris	en	charge	......... 	HDD/SSD 

6,35	cm	(2,5	po) 
8,89	cm	(3,5	po)

Vitesse	de	transfert	....................... 5	Go/s	(SATA	III	et	USB	3.0)
Taux	de	transfert	de	clones	.......... 5	Go/s	(SATA	III	et	USB	3.0)
Systèmes	d’exploitation	pris	 
en	charge	...................................... 	Windows®	XP	ou	versions	ultérieures	(32	&	64	bits),	

Mac	OS	9.1	et	versions	ultérieures,	Linux	2.6.39	et	 
versions	ultérieures

Conditions	de	fonctionnement	...... 	0	à	40	°C,	10	à	90	%	HR	(sans	condensation)
Conditions	de	stockage	................ 	-20	à	+60	°C,	10	à	90	%	HR	(sans	condensation)
Câble	USB	.................................... 102 cm
Dimensions	(l	x	h	x	p)	................... 	217	x	78,3	x	150	mm
Poids	............................................. 983	g

b) Bloc d’alimentation 
Entrée	........................................... 100	-	240	V/CA,	50/60	Hz,	2	A	max.
Sortie	............................................ 12	V/CC,	6,5	A
Longueur	du	câble	........................ 118	cm	(avec/sans	fiche)
Longueur	du	 
cordon d’alimentation	................... 113	cm	(avec/sans	fiche)

Ce	 document	 est	 une	 publication	 de	Conrad	 Electronic	 SE,	 Klaus-Conrad-Strasse	 1,	 D-92240	Hirschau	 -	Allemagne	 
(www.conrad.com).	Tous	droits	réservés	y	compris	la	traduction.	La	reproduction	par	n'importe	quel	moyen,	p.	ex.	photo-
copie,	microfilm	ou	saisie	dans	des	systèmes	de	traitement	électronique	des	données,	nécessite	l'autorisation	préalable	
par	 écrit	 de	 l'éditeur.	 La	 réimpression,	même	 en	 partie,	 est	 interdite.	Cette	 publication	 représente	 l'état	 technique	 au	
moment	de	l'impression.
Copyright	2021	by	Conrad	Electronic	SE.	 *2264166_v2_0721_02_dh_m_fr



Bedieningselementen
1 2 3 4 5 6

7 8 9 10 11

1 LED-statusindicatoren 
(HDD-1 tot HDD-4)

2  aan-/uit-knop
3 Bron-poort

4 Doel-poort
5 Doel-poort
6 Doel-poort
7 USB 3.0 poort

8 Clone/PC-modusschake-
laar

9 START-toets
10 RESET-toets
11 DC-voedingsingang

Bediening
 Controleer de statusindicatoren om er zeker van te zijn dat er geen drive-activiteit is 

voordat u drives aansluit of verwijdert. Als u een drive aansluit of verwijdert tijdens 
de gegevensoverdracht, dan kan de drive beschadigd raken en/of kunt u gegevens 
verliezen.

 Zorg ervoor dat de drive correct is uitgelijnd met de drive-poort voordat u deze aan-
sluit. Gebruik geen kracht.

a) Computerdocking
U kunt het station ook gebruiken als een extern opslagapparaat. Alle aangesloten drives zullen 
als een drive op uw computer verschijnen.

 Belangrijk
• Risico op schade aan aangesloten drives en/of verlies van gegevens. Beweeg het 

station niet terwijl deze werkzaam is. 
• Formatteer uw drives vóór gebruik. Selecteer het formaat MBR voor drives ≤ 2 TB 

en GPT voor drives > 2 TB.
• Druk op RESET of herstart het station telkens wanneer u van modus wisselt:  

Clone ↔ PC.

1. Sluit het ene uiteinde van de stroomadapter in de DC-voedingsingang en steek het andere 
uiteinde in een stopcontact.

2. Sluit het ene uiteinde van de USB-kabel aan op de poort USB3.0 van uw station en steek 
het andere uiteinde in een USB-A-poort op uw computer

3. Steek een drive(s) in een beschikbare poort (HDD-1 tot HDD-4).
4. Stel de modusschakelaar in op PC.
5. Druk op de toets  om het apparaat AAN te schakelen.
6. Aangesloten drives zullen als een lokale schijf op uw computer verschijnen.
7. Aangesloten drives dienen door uw besturingssysteem te worden uitgeworpen voordat u 

deze verwijdert. Raadpleeg de bedieningsinstructies van uw computer voor informatie over 
hoe u dit moet doen.

 De LED-statusindicator(en) zal/zullen blauw en rood knipperen om de drive-activiteit 
aan te geven.

8. Druk op de toets  om het apparaat UIT te schakelen wanneer u deze niet gebruikt.
9. Koppel het station los van de voeding wanneer u deze voor langere tijd niet gebruikt.

 Gebruiksaanwijzing
6,35 cm (2,5”)/8,89 cm (3,5”) USB 3.2 HDD-
dockingstation, 4 aansluitingen, met cloning van 1 op 3
Bestelnr. 2264166

Beoogd gebruik
Dit product functioneert als een dock met 
4 poorten voor harde schijven wanneer 
aangesloten op een computer, of als een al-
leenstaande kloner van 1 naar 3 drives. Elke 
poort ondersteunt hot-swapping en HDD-/
SSD-groottes 2,5” en 3,5”. De gegevensover-
dracht kan snelheden tot 5 Gbps bereiken.
Dit product is alleen bedoeld voor gebruik bin-
nenshuis. Contact met vocht moet absoluut 
worden vermeden.
Om veiligheids- en goedkeuringsredenen mag 
u niets aan dit product veranderen. Als het 
product voor andere doeleinden wordt gebruikt 
dan hierboven beschreven, kan het worden 
beschadigd. Incorrect gebruikt kan bovendien 
leiden tot elektrische schokken of andere geva-
ren. Lees de gebruiksaanwijzing goed door en 
bewaar deze op een veilige plek. Het product 
mag alleen samen met de gebruiksaanwijzing 
aan derden worden doorgegeven.
Het product is voldoet aan de nationale en 
Europese wettelijke voorschriften. Alle be-
drijfs- en productnamen zijn handelsmerken 
van de betreffende eigenaren. Alle rechten 
voorbehouden.

Leveringsomvang
• Dockingstation
• Netvoedingsadapter 
• Netsnoer
• USB-kabel
• Gebruiksaanwijzing

Meest recente gebruiksaanwijzing
Download de meest recente gebruiksaanwij-
zing via www.conrad.com/downloads of scan 
de afgebeelde QR-code. Volg de aanwijzin-
gen op de website op.

Verklaring van de tekens
 Het symbool met een bliksem-

schicht in een driehoek wijst op 
een risico voor uw gezondheid, bijv. 
door een elektrische schok.

 Dit symbool met het uitroepteken 
in een driehoek wordt gebruikt om 
belangrijke informatie in deze ge-
bruiksaanwijzing te onderstrepen. 
Lees deze informatie altijd aan-
dachtig door.

 Het pijl-symbool duidt op speciale 
informatie en advies voor het gebruik.

Veiligheidsinstructies
Lees de gebruiksaanwijzing aan-
dachtig door en neem vooral de 
veiligheidsinformatie in acht. In-
dien de veiligheidsinstructies en 
de aanwijzingen voor een juiste 
bediening in deze gebruiksaan-
wijzing niet worden opgevolgd, 
aanvaarden wij geen verantwoor-
delijkheid voor hieruit resulterend 
persoonlijk letsel of materiële 
schade. In dergelijke gevallen ver-
valt de aansprakelijkheid/garantie.

a) Algemene informatie
• Dit apparaat is geen speelgoed. Houd het 

buiten het bereik van kinderen en huisdieren.
• Laat verpakkingsmateriaal niet achteloos 

rondslingeren. Dit kan voor kinderen ge-
vaarlijk speelgoed worden.

• Bescherm het product tegen extreme tem-
peraturen, direct zonlicht, sterke schokken, 
hoge vochtigheid, vocht, brandbare gas-
sen, stoom en oplosmiddelen.

• Stel het product niet aan mechanische 
spanning bloot.

• Als het product niet langer veilig gebruikt 
kan worden, stel het dan buiten bedrijf en 
zorg ervoor dat niemand het per ongeluk 
kan gebruiken. Veilig gebruik kan niet lan-
ger worden gegarandeerd als het product:
 - zichtbaar is beschadigd,
 - niet meer naar behoren werkt,
 - gedurende een langere periode onder 

slechte omstandigheden is opgeslagen of
 - onderhevig is geweest aan ernstige 

transportbelasting.
• Behandel het product met zorg. Schokken, 

stoten of zelfs een val van geringe hoogte 
kunnen het product beschadigen.

• Raadpleeg een expert als u vragen hebt 
over gebruik, veiligheid of aansluiting van 
het apparaat.

• Onderhoud, aanpassingen en reparaties mo-
gen alleen uitgevoerd worden door een tech-
nicus of een daartoe bevoegd servicecentrum.

• Als u nog vragen heeft die niet door deze 
gebruiksaanwijzing worden beantwoord, 
kunt u contact opnemen met onze techni-
sche dienst of ander technisch personeel.

b) Aangesloten apparaten
• Neem tevens de veiligheids- en gebruiksin-

structies van andere apparaten die op het 
product zijn aangesloten in acht.

c) Netvoedingadapter
• Verbind het apparaat met een stopcontact 

dat gemakkelijk bereikbaar is.
• Gebruik alleen de meegeleverde netvoe-

dingadapter voor de stroomvoorziening.
• Sluit de netvoedingadapter uitsluitend aan 

op een goedgekeurde contactdoos van het 
openbare elektriciteitsnet. Controleer vóór 
het insteken van de netvoedingadapter of 
de op de netvoedingadapter aangegeven 
spanning overeenstemt met de spanning 
van uw stroomleverancier.

• Sluit de netvoedingadapter niet aan en trek 
deze niet uit het stopcontact als uw handen 
nat zijn.

• Haal de netvoedingadapter nooit uit het stop-
contact door aan de kabel te trekken, maar 
neem de stekker altijd bij de grepen vast.

• Zorg er tijdens het plaatsen van het product 
voor dat de kabel niet bekneld raakt, verbogen 
of door scherpe randen beschadigd wordt.

• Leg kabels altijd zo dat niemand erover kan 
struikelen of erin verstrikt kan raken. Er be-
staat risico op verwondingen.

• Haal de netvoedingadapter om veiligheids-
redenen uit het stopcontact tijdens een 
storm.



b) Alleenstaand klonen
U kunt tot 3 back-ups creëren van een bron-drive zonder aansluiting op een computer. 

 Belangrijk
• Zorg ervoor dat de drive met daarop uw gegevens in de poort gemarkeerd “Source” 

is gestoken en de lege drive(s) in een poort gemarkeerd “Target”.
• Zorg ervoor een back-up te maken van belangrijke gegevens op de “doel”-drive(s) 

voordat u begint met klonen.
• De doel-drive moet een grotere capaciteit hebben dan de bron.
• Beweeg het station niet terwijl deze werkzaam is, anders kunnen de aangesloten 

drives beschadigd raken en/of kunt u gegevens verliezen.
• Formatteer uw drives vóór gebruik. Selecteer het formaat MBR voor drives ≤ 2 TB 

en GPT voor drives > 2 TB.
• Druk op RESET of herstart het station telkens wanneer u van modus wisselt:  

Clone ↔ PC.

1. Sluit het ene uiteinde van de stroomadapter in de DC-voedingsingang en steek het andere 
uiteinde in een stopcontact.

 Zorg ervoor dat de USB-kabel niet is aangesloten. Het klonen zal niet starten als de 
kabel is aangesloten.

2. Steek de drive met daarop uw gegevens in de poort Source.
3. Steel de lege drive(s) in een beschikbare poort gemarkeerd Target.
4. Stel de modusschakelaar in op Clone.
5. Druk op de toets  om het apparaat AAN te schakelen. Het station zal een zelfcontrole 

uitvoeren en vervolgens en dan is het klaar voor het klonen.
6. Druk tweemaal op de toets START om te beginnen met klonen.

 - De LED-statusindicator zal tijdens het klonen rood knipperen.
 - 1x korte pieptonen zullen aangeven dat het klonen is voltooid en alle LED-statusindica-

toren zullen constant blijven branden.
7. Druk op de toets  om het apparaat UIT te schakelen wanneer u deze niet meer gebruikt.
8. Verwijder alle aangesloten drives.

Problemen oplossen
Probleem Aanbevolen oplossing

Het klonen mislukt

Zorg ervoor dat de USB-kabel niet is aangesloten. Het 
klonen zal niet starten als de kabel is aangesloten.
Controleer of de capaciteit van de doel-drive groter is 
dan die van de bron, de doel-drives zijn geformatteerd 
en de formattering hetzelfde is voor alle drives.

Het dockingstation wordt niet 
herkend door de computer.

• Controleer de aansluiting van de USB-kabel.
• Probeer een andere poort.
• Zorg ervoor dat de adapter is aangesloten en 

stroom krijgt.

De dockingstationschijf ver-
schijnt niet als een verwisselba-
re drive op de computer.

Controleer of de drive is geformatteerd en de formatte-
ring wordt ondersteund door uw besturingssysteem.

Het station schakelt niet in. Controleer de stroomadapter, de aan-/uit-LED zal 
oplichten wanneer het station stroom ontvangt.

Onderhoud en reiniging
• Koppel het product los en verwijder alle aangesloten drives voorafgaand aan elke reiniging.
• Gebruik in geen enkel geval agressieve schoonmaakmiddelen, ontsmettingsalcohol of an-

dere chemische oplossingen omdat deze schade toe kunnen brengen aan de behuizing en 
zelfs afbreuk kan doen aan de werking van het product.

• Reinig het product met een droog, pluisvrij doekje.

Verwijdering
 Elektronische apparaten zijn recyclebaar afval en horen niet bij het huisvuil. Als het 

product niet meer werkt moet u het volgens de geldende wettelijke bepalingen voor 
afvalverwerking afvoeren.

 Op deze wijze voldoet u aan uw wettelijke verplichtingen en draagt u bij aan de 
bescherming van het milieu.

Technische gegevens
a) Algemeen
Ingangsspanning/-stroom ............. 12 V/DC, 6,5 A
Hot-swapping ................................ ja
Plug & play ................................... ja
USB .............................................. 3.2 Gen 1x1
Aantal poorten .............................. 4
HDD-interface ............................... SATA I,II,III
Ondersteunde HD-capaciteit ........ max. 4x 10 TB = 40 TB
Ondersteunde HD-types ...............  HDD/SSD 

6,35 cm (2,5”) 
8,89 cm (3,5”)

Overdrachtssnelheid ..................... max. 5 Gbps (SATA III en USB 3.0)
Overdrachtssnelheid klonen ......... max. 5 Gbps (SATA III en USB 3.0)
Ondersteunde OS .........................  Windows® XP of hoger (32 & 64 bit), Mac OS 9.1 en hoger, 

Linux 2.6.39 en hoger
Bedrijfsomstandigheden ...............  0 tot +40 °C, 10 – 90 % RV (niet condenserend)
Opslagomstandigheden ................  -20 tot +60 °C, 10 – 90 % RV (niet condenserend)
USB-kabel .................................... 102 cm
Afmetingen (B x H x D) ................. 217 x 78,3 x150 mm
Gewicht ......................................... 983 g

b) Netvoedingsadapter 
Ingang........................................... 100 - 240 V/AC, 50/60 Hz, max. 2 A
Uitgang ......................................... 12 V/DC, 6,5 A
Kabellengte ................................... 118 cm (zonder stekker)
Lengte van voedingskabel ............ 113 cm (zonder stekker)
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